Magna PT S.p.A., Via dei Ciclamini 4, |-70026 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum: 4058940 / 16,03.2026
ThyssenKrupp Automotive Systémes France Bestel-Nr.: 5500123673
33 Alfred Kastler Bestell-Datum: 05.09.2025
F-67850 HERRLISHEIM Lieferanten=Nr.: 15320773
Auftragsnr. / Datum: 30027178 / 26.09.2025
Auftraggeber: 10005580
Warenempfénger: 30008106
01 Serie
Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:
Abladestelle: 800S
Lieferschein
Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht  3.929,240 KG Nettogewicht  3.089,240 KG
Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung
000010  MO182116 28 ST 3.089,240 KG
GETRIEBE
Kundenartikelnummer A2483709501
Serialnr.: (248370950100029472, 248370950100029476,
248370950100029484 - 248370950100029486,
248370950100029488 - 248370950100029491,
248370950100029493 - 248370950100029495,
248370950100029498, 248370950100029500 -
248370950100029504, 2483709501000295086,
248370950100029507, 248370950100029509,
~ 248370950100029510, 248370850100029512 -
248370950100029517 )
900001  TBA-506172 4 ST 840 KG
Rack Mercedes-Benz 8F-eDCT
Kundenartikelnummer 27127
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition
LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Medugno

AEOF: n. autorizzazione [T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.

a socio unico

Via dei Ciclamini 4
|-70026 Modugno (Bari)

Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
i.v.R.Imprese di Bari

C.F. e P.IVA 04886850728
REA 3359886
www.magna.com

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0CO0 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR

USD: Bank of America N.A.

Tel. 080 - 5 85 81 11 IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20
Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH
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1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

Magna PT B.V. & Co. KGaA’

ﬁ;g}%’? Sﬁlggﬂ%ggwyer-sm 1, 74199

any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by
[cMRY

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding

CMR

Ce Transport est saurmis, nonabstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
aucontract de transport international de

road marchandise par ruute (CVIR)

2 Conslgnee (name, address, cauntry}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

MAC
ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

CARBIVTIR

16 Carder (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers [name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place { Lieu Maubeuge
Country / Pays F .
rankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Ligu et date de la prise en charge de lamachandise  Via dej Ciclamini 4 70026
Medugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler’s reservations and observations
1 6 -03 . 2026 Réserves et observatlons des transporteurs
5 g‘:::::_':’s o::::s:;: Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet
\ \ FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 326392
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques el numernas Nombre des colis Mode d'emballage Aature de la marchasndise No, Statistigue Poids brul kg Cabiage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoivl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7358354 D075975601 | 320109336R 135 PC 17  [Rack Renault DCT 300 12.403,200
2510000415-003 9.343,200
7358356 D075975601 | 320100727R 136 PC 3¢  (Cart4 Renault/Nissan 10.488,320
2510002422-003 DCT300 RIBASSATO 9.329,600
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
N El p2.891,520/18.672,800
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packagng Group 19 To be paid by Sender Currency ConsIgnee
hamvoit  |Numéro d'opliquatko Numér UN Group d'emballage A payer par U'rxpediteur Mundiv Le destinataies
oY

f reight/Prix dw transport

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles)
instruction de |'expeditever (formalltes douanléres et autres}

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais

Accessoites
Varlous/Divers  +

Total to pay
Tolal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Oirectlons as to freight payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franki .
ot tres{ Ao Free carrier

Not tree / honFranco
Modugno (BARI)
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22
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A MmAcG

mggtwmfﬂa&,gl’égﬁyr the sgnder

21 Primedon
23
IS52CBB

24 Goods recelved Date
Réceptlon des marchandises Date
on/le 20,

Signalure ai Stgnature aad stamp of the consignes
Birtiss A L0R0a sade s expediteu $lgnature et tinfibrgfde transporteur Signature et timbre du destinataire
43 Information ta determina the tantf -empua! with border crossings V
From To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Rumler | No exchiznge Tachange | Type RUTDEr o enchiange Fchange
zur o-allel égo-nuhrt

Ang pall et Box palle

plw pallet Simplm palint

2€ Carriers contractar

QIf, Characte-istic

27 Logd cavadity i1 KG

Car

Traller

er cantirmation / date / slgnature

Driver contirmatlon / date / signature
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